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VY crarti po3risHyTo (GYyHKHII MeTagopHu SK CTHIICTUYHOTO 3aco0y
BIUIMBY Ha ajJpecaTa Ha MPHUKIAAl AHIJIOMOBHHUX PpEKJIAMHHUX TEKCTIB.
OO0’ €KTOM JOCIIKEHHS CIYT'YBAJIA aHTJIOMOBHI PeKJIaMHI TeKCTH, BifiOpaHi 3
IHTEepHET-Kepe1, IpecH i TenedaueHHs.

PekmamMuuii TekcT — 11 BepOanbHUN 1 (QikcoBaHWN y Qopmi 3HaKa
BIIOMTOK  MOBJIEHHEBO-MHCJIEHHEBOI  MISABHOCTI, SKUH 00’ €IHaHUH
TEMaTU4YHO, CTPYKTYPHO ¥ KOMYHIKaTUBHO. BaxJmMBUM eneMeHTOM
PEKJIaMHOTO TEKCTy € ciorad. OCHOBHA BIAMIHHICTh PEKJIAMHOI'O TEKCTY BiJ
IHIIMX BUJIB TEKCTy IMOJIAra€ B HOTro CHPSIMOBAHOCTI Ha JOCATHEHHS
KOMEpLINHUX LIeH 3aBASKH IPSIMOMY KOMYHIKaTUBHOMY BIUIMBY Ha LIbOBY
ayautopito. [ToTy>)KHUM 1HCTpYMEHTOM BIUTMBY Ha ajapecara € BUKOPUCTAHHS
MeTadopH, 3aBASKH SKIH peKIaMHI MMOBIIOMIIEHHS CTalOTh O1IbII BUPA3HUMH,
TAM CaMUM TIPHBEpPTAIOuM yBary anpecata. Jlo TOro X, BHKOPHCTaHHS
MeTadopu 3abe3neuye TPUHIMIT MOBHOT €KOHOMII.

Mertadopu, siKi BUKOPUCTOBYIOTH B QHTJIOMOBHUX PEKIAMHHX TEKCTaX,
MO’KHa KJIacU(iKyBaTH 3a 3HAYEHHAM 1 QYHKLIAMU. 3a 3HAUEHHSIM BHSBIICHO
Taki JIEKCUKO-CEeMaHTU4YH1 Tpynu Mertadop: MeTapopu 31 3HAUEHHSIM
MPUPOJHUX SBHIL, Ha3B JOPOTOIIHHUX METaJiB, MOYATKy ¥ KIHI MisSTIHOCTI,
O00pOTHOM, TPAHCIOPTY, OpPraHi3My, a TaKOX «CIMEWHI», «OyIiBEIbHI,
«KOPOJIIBCBKI», «CEHCOpH1», «Marid"i» Ta aOcTpakTHi MeTtadopu. 3a
¢byHKIiAMU MeTaQopu MOAUISIEMO Ha Ti, IO BUKIUKAIOTH Y CHOXHBada
JI0BipYy, IIOCH OOIIMIOTH ab0 3MyHIylOTh CcHpoOyBaTH. B aHrIOMOBHUX
peKIIaMHUX TeKCTaX MeTagopy 4YacTo BUKOPUCTOBYIOTh Yy TOEJHAHHI 3
IHIIUMU ~ CTWJIICTUYHMMHU ~ 3aco0aMu:  (POHETHYHMMH, JIEKCUYHHUMH U
CHHTAaKCHYHUMHU. BOHa Tako) MOKE CITIBBIIIHOCUTHUCS 3 IKUIMOCH KOHIICTITOM,
YTBOPIOIOYH KOHIIETITyaIbHY MeTadopy.
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Crnenudika meradopu Hoisirae B TOMY, 1110 BOHA BUKJIMKA€E B ajpecara
NeBHUH 00pa3 ToBapy, HANAIOYM XapaKTEPUCTUKY TNPOJYKTY IIIIXOM
MPUXOBAHOTO TIOPIBHSAHHSA Ta JOJAI0YM TEPEKOHJIMBOCTI ¥ BUPA3HOCTI
pPEKIIaMHOMY TEKCTY. 3aBIsSKH 00Opa3HOCTi Meradopy Ha TEpIINi IUIaH
BUXOJSTh HAWOUIBII MO3UTHBHI XapaKTEPUCTHUKU TOBAPIB, IO MEPELIKOKAE
00’ €KTHBHOMY OILIIHIOBAaHHIO X CIIOXKHBa4YEM.

VY pekiaMHUX TeKcTax MeTadopa OJHOYACHO BUKOHYE JIBi Pi3HI (yHKIIIi:
CIIyI'ye eKCIIPECUBHHM 3aco0OM BHpPa3HOCTI Ta JIO3BOJSE  KOPOTKO
copMyITIOBaTH Kpallli XapaKTePUCTUKU TOBAPY, 110 HOTO PEKIIaMyIOTh.

Kniouosi cnosa: meradopa, oOpas3HICTb, PEKIAMHUN TEKCT, CJIOTaH,
CTHJTICTUYHHMIA 3aCi0.

The article considers the functions of metaphor as a stylistic device for
influencing the addressee of English advertising texts. The object of the
research is English advertising texts.

An advertising text is a verbal imprint of speech and thought activity
fixed in the form of a sign, which is united thematically, structurally and
communicatively. An advertising text focuses on achieving commercial goals
through direct communicative influence on the target audience. Metaphor is a
powerful tool of influencing the addressee.

Metaphors used in English advertising texts can be classified according
to their meaning and functions. By meaning, the following lexico-semantic
groups of metaphors have been identified: metaphors with the meaning
of natural phenomena, names of precious metals, the beginning and end
of activity, struggle, transport, organism, as well as "family"”, "building",
"royal”, "sensory", "magic" and abstract metaphors. According to their
functions, metaphors have been divided into those that inspire trust of the
consumers, promise something or force them to try it. In English advertising
texts, metaphor is often used in combination with other stylistic devices:
phonetic, lexical and syntactic ones.

Metaphors can create a certain image of the product for the addressee.

Key words: advertising text, imagery, metaphor, slogan, stylistic device.
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Beryn. Cporogni pexiiama OTOYYye HAc MPAaKTHYHO CKpi3b. OcCHOBHa
BIIMIHHICTh PEKJIAMHOI'O TEKCTYy BiJl IHIIMX BHIIB TEKCTIB MOJSIrae B HOro
CHPSIMOBAHOCT1 Ha JOCATHEHHS KOMEPLIWHUX I11JIeH 3aBJIIKH CBOEMY MPSIMOMY
KOMYHIKaTUBHOMY BIUIMBY Ha IUIbOBY ayauTopito. Illupoke BUKOpHUCTaHHS
peKiiaMi B KHUTTI JIIOJIed 3yMOBIIIOE I1HTEPEC MOBO3HABINB JO BHUBUYEHHS
TIHTBICTHYHUX 3acO0iB pEKJIaMHUX TEKCTiB, IXHbOI CHEIU(iKu Ta BHIIB,
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OCKUTPKM caMe 3aBIsSKM I1X BAano [iOpaHiii kKomOiHawii pekiama MoOKe
dbopmMyBaTH MacoBy ¥ I1HAMBIZyaJbHY CBIJOMICTh CIIOKHBadiB TOBapiB 1
nocayr. BusiBineHHs: 0coOMMBOCTEH CTUITIICTUYHHX 3aC00IB PEKIAMHUX TEKCTIB
Ma€ BaXJMBE 3HAYCHHsS 1 JUIA JIHTBICTIB Ta mepekianayiB, 1 s
PEKIaMOJIABIIIB Ta CIIOKUBAYIB.

AHaji3z  ocTraHHiX gocaimkenb, 1 myOaikamii. [{ocmimkeHHIO
pI3HOMAHITHHX AaCMEKTIB AaHIJIOMOBHUX pEKIAMHUX TEKCTIB IPHUCBSIYCHI
poOOTH BITUM3HSAHMUX 13apyOibkHUX JHrBICTIB: B. Anpommnuoi, K. bosge,
4. EnBapnca, I. Toponenpkoi, T. Becreprapna, @. [Ixedxinca,
X. Kadpranmkuea, T.Kpaseup, C.Kymubu, T.Kpyreko, I Jliya,
A. Mapruntok, [l. Orinsi, O. CeniBanoBoi, A. Comomenko, B. @nerdyepa Ta
iHmux. OcoOuuBY yBary MpUAUICHO BUBYEHHIO CHEHM(IKK Mepexyiany
AHTJIOMOBHHUX DPEKJIAMHHX TEKCTiB yKpaiHcbkoio MoBowo (. loOpoBonbcbka,
VY. Kupmau, A. Manumenko, FO. ®@ipcoa). HezBaxaroun Ha BEIHUKY KUIBKICTh
JOCIIKeHb, MPUCBAYCHUX BHBYEHHIO CYYaCHHUX AHITIOMOBHHX PpEKIaMHUX
TEKCTiB, 0COONMBOCTI MeTaopu SIK CTHIICTUYHOTO 3aco0y BILTUBY
Ha CIIOKMBAYa 3aIMIIAIOTHCS MAJIONOCTIPKEHIMH B CYYacHIH JIIHTBICTUYHIN
HayIIi.

Merta craTTi — BU3HAYCHHS POJIi U crien(iku BUKOPUCTAHHS MeTadopu
K CTHJICTMYHOIO 3aco0y BIUIMBY Ha ajpecaTa aHIVIOMOBHUX PpEKJIaMHUX
TekcTiB. Iyl MOCATHEHHS 3asBJICHOI METH OYJIO IMOCTABJICHO TaKi 3aBIaHHS:
TiOpaTH aHTJIOMOBHI PEKJIaMHI TEKCTH, IO MICTATh MeTadopu i MeTadopHuUHi
BHCJIOBH;, 3’sICyBaTH OCOOJNWBOCTI W 3HA4YeHHS BHUSABICHHX MeTadop
B @HIJIOMOBHHUX PEKJIAMHMX TeKcTaX; KiacugikyBaTu MeTadopu, BUKOPUCTaHI
B QHTJIOMOBHHX PEKJIAMHHUX TEKCTaX.

Metoan  pocaigzkeHHsi. Jlns  OpoBeNeHHS  JOCHKEHHS — Oyiu
BUKOPHUCTaHI 3arajqbHOHAYKOBI METOAUN (TinmoTeTUKO-eAYKTUBHUN
1 IHTPOCTICKTUBHUM, ONUCOBUI) Ta BJIACHE JIIHTBICTHYHI METOJU: aHami3
CIIOBHUKOBUX JIe(iHIUIA (PO3KPUTTS 3MICTY CIOBHUKOBUX OJMHUIb),
IUCTpUOYTUBHUI aHalli3 (BU3HAYEHHS CIIOJNyYyBAaHOCTI JIEKCHYHOTO €JIEMEHTa
CTOCOBHO 1IHIIMX €JIEMEHTIB IIbOTO CaMOro piBHA); BaJE€HTHUM aHaui3
(tocmiIKeHHsT BIACTUBOCTI CJIIB MOKE peali3yBaTUCs B PEUSHHI Ta BCTYNATH B
MEeBHI KOMOIHAIIIT 3 IHIIUMHU CJIOBaMH ).

Ilin wac gocmimkeHHs Oyno mpoaHamizoBaHo 198  cyuacHuHX
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB, 110paHuX 3 TeneOadeHHsl, Mepexi [HTepHeT
Ta IpecH, SIKi HaJeXaTh MEePEeBaXKHO J0 COLIaNbHO-MOOYTOBOI chepu U ramysi
XapuoBOi TPOMHCIIOBOCTI.

Buk/iag ocHOBHOro 3micty. Y JIHIBICTUYHUX PpO3BLAKAX peKIaMy
94acToO PO3MIIAAalTh K pekiamunii Tekct (["oponenpka, 2015; Kupmau, 2011;
®ipcosa, 2004; Oypnyii 2008). PexnamMHuil TEKCT BU3HAYAIOTH SIK TaKUi, 110
3a3BUYail Hece B €001 1HQOpMAIII0 MPO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTa
Ta 3aKJIMKa€ CKOpPHCTATHCS IMOCIyraMHM 4d KynuTH mneBHHUH ToBap (IBaHOBa,
2013, c. 105). «PexyiaMHUI TEKCT € MPOJAYKTOM PO3TOPTaHHS JUCKYPCY, HOTO
MaTepiaTbHOI0 peasnizaliiero 1 XapaKTepU3YEThCS CTaTHYHICTIO,
CTPYKTYPHICTIO, BIPTYQJIbHICTIO — Ha BIAMIHY BiJl TUCKYPCY, KM MHCIUTHCS
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K JWHAMIYHUHM, akTyanbHui (kuBuil) mpouec» (besyrma, 2017, c. 35).
VY Hamomy JOCHIDKEHHI pEeKJIaMHHUI TEKCT PpO3MIAHYTO SK BepOaibHUil
1 pikcoBanuii y ¢popmi 3HaKa BiIOMTOK MOBJICHHEBO-MHUCIIEHHEBOI JISITBHOCTI,
00’eHAHUN TEMAaTUYHO, CTPYKTYPHO Ta KOMYHIKAaTHBHO. SIK 0cOOIMBHUI
pI3HOBHJ IMIEPAaTHBHOTO TEKCTYy, BIH 3aliMa€ MPOMDKHE MiClE MIX
apryMeHTaTUBHUM (mepeKoHyIUHUM) 1 IPOMNaraHIuCcTCbKUM
(MaHIMYyISITHBHUM) TEKCTaMH. 3 OJHOTO OOKy, pEKIaMOJaBellb HE Mae
MOKJIUBOCTI Haka3zyBaTH, BIH MOXKE€ TIJIbKU IEPEKOHYBATH, YMOBIISTH, IO
XapakTepHO ¥ Al apryMEHTaTUBHOTO TEKCTY. 3 1HILIOrO, peKiIaMa IMOJAE SK
apryMeHT TIJIbKU [epeBaru ToBapy, peajbHi a00 CKOHCTPYIlOBaHi, BINIMBAIOYN
Ha MacoOBY CBIZIOMICTh 3 METOIO BHECEHH:I 3MiH JI0 KOTHITUBHOI 0a3u ajnpecarta.
MeTol0 TEKCTiB peKllaMd € TIICUXOJOTIYHHI BIUIMB, 30pO€I0 SIKOTO €
MaHIIyJIIOBaHHS.

PexnamHuii TEKCT Ma€e MOIKOAOBHIA XapakTep, TOOTO BiH YaCTO MIiCTHTh,
KpiM BepOanbHHX, Bi3yadbHi i/abo aymianbHi 3HaKH. PexiaaMHUI TEKCT, 10
MICTUTh 3HAaKH PI3HHX CEMIOTMYHUX CHCTEM, HA3UBAIOTh KPEOIi30BAaHUM.
KpeomnizoBaHuii TeKCT «MOKHA BH3HAYUTH SK OCOOJHMBHHA JIHTBOBi3yalbHHIA
(dbeHOMEeH, TEeKCT, y SKOMYy BepOalbHUN Ta 300pakyBajlbHHI KOMIIOHEHTHU
YTBOPIOIOTHh OJIHE Bi3yallbHE, CTPYKTYpHE, CMHUCIIOBE i ()YHKIIOHAJBHE IIiJIE,
3a0e3neuyoun HWOro KOMIUIEKCHUI NparMaTHYHUN BIUTUB Ha ajpecara»
(ITemkosa, 2016, c. 252). LleHTpaIbHOIO BJIACTUBICTIO PEKIAMHOTO TEKCTY €
CHPSIMOBAHICTh yCIX HOro KOMIIOHEHTIB Ha NPOCYBaHHS CBOro O0’€KTa,
NPUBEPTAHHS 1O HBOTO YyBarW, IIOBHE 3aJydeHHS ajapecara 10 chepu
pEeKIaMHOI KOMYHIKAIIii.

BaximBuM €IeMEHTOM pPEKIIaMHOTO TEeKCTy € ciorad. Lle makoniuHe
3MICTOBHE pEUEHHS, SIKe Nepeae Xxapakrep 00’ e€kTa peKjiaMH Ta MICTUTh HOTro
xapakrepuctuky. Ha nymky €. KoBanenko, pekiiaMHUN cioraH — 1€
3aBepllajibHAa YaCTHMHA peKJaMH, M0 3a3BUYail IIJKPECIoe TepeBaru
pPEKJIaMOBAaHOTO TOBAapy YW TMOCIYTM W Hajae I 3aKIHUYEHOTO BUTJISITY
(Komainenko, 2009).

[Tin wac peamizamii 3aBaaHb AOCTIHKEHHST OYyJI0 3’SICOBAHO, 11O OJIHUM
3 HalXapaKTEePHIIIMX CTHIICTUYHHUX 3aC00IB aHTJIOMOBHHX PEKIIAMHUX TEKCTIB
€ mertadopa, s;ka poOUTH iX OUIBII XUBUMH W BHUPA3HUMH, THM CaMUM
IIPUBEPTAIOUM yBary aapecata. Metagopa BUKOHYE KOTHITUBHO-IIparMaTU4Hy
(GYHKIIIO 1 € TMOTYXHHM IHCTPYMEHTOM BIUJIMBY Ha CBIJOMICTb JIOZAEH.
3aBnsku MeTaopi 1OCATAETHCS MPUHIUIT MOBHOI €KOHOMIi: y JIaKOHIYHOMY
BHCIIOBI moJjsirae iHGoOpMaTUBHUM 3MiICT. Y HayKOBiH JiTepaTypi Meradopu
B PEKJIIaMHOMY CJIOTaHi 3a3BU4ail IOAAIOTh y BUTIISNI KOHCTPYKINT «A» IS «B»
(CeniBanosa, 2008), manpukian: My life — my card (American Express), me
life (A) is card (B). American Express — amepukaHcbka iHaHCOBA KOMITaHis,
BIJIOMUMH MPOJAYKTAMU SIKOi € KPEAUTHI Ta IUIATKHI KapTH. Y peKJIaMHOMY
crorani «My life — my card» npoxykT komnanii (KpeauTHa/TIaTXKHA KapTa)
JIEMOHCTPYE BKIMBICTh KPEIUTHOI KAPTKU B )KUTTI JIFOMHH.

Ha ocHOB1 BUBUEHHS peKJIaMHUX TEKCTIB MU KiacuikyBamu metadopu
3a JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUMHU I'pyIaMHu.
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1. Meradopu «opranizamy», 3a3Bu4ail cTBOpeHi Ha OcHOBi ciiB life,
health, pulse, head, heart, brain Toro. Y MoBi ci1oBa cayryTh Ajs TOro, oo
BUCJIOBJIIOBATU TyMKH, & JTyMKH, CBOEIO YEpProl0, MalOTh BIUIMB HA HAIIE TiJIO,
IMyHHY CHCTEMYy MW 3araJlbHUi cTaH 3J0poB’s. 3a jornomMororw ¢pas, sKi
BUKOPHCTOBYE JIIOJAMHA, MOXXHA BH3HAYUTH ii BHYTpilIHINA cTaH. MoBa Tina
TaKOX BiJIIrPa€ BXKJIUBY pOJIb Y CIUIKyBaHHI, TOMy MeTadopu, TOB’sI3aH1 3
JTIOJCBKUM OpraHi3MoM, [iIOTh Ha MIiACBIAOMICTh TJsAgada 1 iX JIeTKO
3amam’AToByrOTh. Lli Metadopu 0COONIHMBO YacTo 3 SABISIOTHCA B peKIIaMi
KOCMETUKH, TPOAYKTIB XapuyBaHHs, napgromepii, mikiB. Tak, QyHKIisA
cimorana kommanii Nestle «Pure life» momsrae B TomMy, mo0 mnepekoHaTh
CMOXKHMBaya KYNHUTU MPOAYKIIIO Ii€i KoMmaHii, oTke, 3a0e3nednTtH cebe
KOpUCHUM (uucTuM) mpoaykroMm. Nestle mopiBHIOE CBili IPOIYKT 3 «YHUCTHM
KHUTTAM», JAOUU JIIOJIAM 3pPO3YMITH, IO iXHsS MPOIYKIiS HIIK HE 3MOXeE
HAIIIKOJMTH 370POB’10, OCKUIBKH HE MiCTUTh KOHCEPBAHTIB.

2. «byniBenbHi» MeTadopH, sKi MalTh y ckiaai cioBa home, window,
construction, door, base Ta in. [I1gx0M OCMHUCICHHS TpoLieCy OYaiBHUIITBA i
PEMOHTY CBOTO KUTJIA JIIOJMHA 3BEPTA€ yBary Ha BUKOHaHi aii Ta gerani. Cam
npouec OyaiBHULTBA OYAMHKY € OJHUM 3 HAWBXKIMBIIUX Y JKHUTTI JIIOJIEH,
TOMY HalilMEHYBaHHS BCiX KOMIIOHEHTIB MalOTh 3/IaTHICTh yCBIJOMIIFOBATHCS
yepe3 Metadopy, THM CaMUM YTBOPIOIOYH SIKYCh 3arajibHy MeTadopy >KUTTSL.
Tak, ¢acrdyn-pecropan Burger King crBopuB pekinamy «Home of the
whopper» («byIuHOK, [ie )KUBE BOIMIEP»), Y AKil CIOCTEPIraeEMo MepeHeCeHHs
3a MOJIOHICTIO PO3MIpIB MPOJYKTIB PECTOpaHy; y peKjami CyMiB IIBUIAKOTO
npuroTyBanHs kommanii Maggi «With a soup, you are always at home»
(«3cynoM BHM 3aBXIUM BIOMa») BHUKOPUCTaHO MeTaQopy Ha OCHOBI
MIepEeHeCeHHs 3a MOIIOHICTIO BiAYYTTIB.

3. «Tpancnoptri» metadopu MOB’s3aHl 31 cloBamu way, Step, move,
journey, travel. Meragopa B pexinami xommanii United Airlines «Life is a
journey, travel it welly («WKumms — ye nodopoowc») nepenae MOXKIHUBICTh
HAIOBHUTH XHUTTS OJOPOKAMHU, KOPUCTYIOUHCH CaMe T MOCIIyraMH.

4. Meradopu mouatrky Ta kinig (Start, finish, source, key, top, peak,
champion), siki cTBOPIOIOTH BiAMOBIHI acortiamii. CrpuiiMaY HaBKOJTHIITHIA
CBIT, KOXHa JIOJAMHA TparHe BIOPSAIKYBaTH CBOi 3HaHb. KoxkeH 00’eKkT
JIMCHOCTI Mae MpocTOpoBi Mexi. TMMYAcoBi IHTEPBAJIM MalOTh OOMEXKEHHs
yacoM. [Tonii, sk Bi10yBalOThCSI B IEBHUI MOMEHT, TaK0X MarOTh IPOCTOPOBI1
paMKH. YpaxoByroud TOH (aKT, IO «IOYATOK» 1 «KiHELb» — 1€ OCHOBHI
11€HTU(IKATOPU IPAaHUYHOCTI, JJIHTBICTUYHHUH aHaji3 MeTadop, M0 MICTATH Ll
MOHATTS, CHpUsA€E TIUOMIOMY PpO3YMIHHIO HAallIOHAJBHOI KapTUHHU CBITY.
[Mpukinagom takux Mmetadop € pekimama Mmrocni Wheaties «Breakfast of
champions» («CHiIIaHOK YEMITIOHIB»), Jie CIOCTEpIraeMo IEPEHECeHHs 3a
MOAIOHICTIO 3 OTPUMAHUM PE3YJIBTATOM.

5. «CeHcopHi» MeTadopHu, 10 MICTATh y CBOEMY CKIIaJl TaKi CIIOBa, SIK
flavor, touch, taste, smell, feeling Tormo, Hanpuknam, y pekiaami KOMIaHii
Bounty «A taste of paradise» mexcema paradise mosnauae «a place or
condition of great happiness where everything is exactly as you would like it to
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be» (Cambridge Dictionary). Meradopa «A taste of paradise» Bupaxae
MO3UTHBHY KOHOTAIli0, YKa3yloud Ha OJa)KEHCTBO CMaKy I HAacOJOJH.
«CeHcopHi» Meradopy 4YacTO BHKOPHCTOBYIOTh Y CJIOT@HaX JUIsl peKJIaMu
npoaykTiB xapuyBaHHs: kaBa Tchibo German Instant Coffee «Awaken the
senses» («bymuTh TOYYTTS») — TIEPEHECEHHS 3a TOMIOHICTIO Mii; KaBa
Gasienda Instant Coffee «The flavor of memories» («Apomat croramiB») —
MEPEHECeHHsI 3a MOAIOHICTIO 3 KOHKPETHUMH (Di310JIOTIYHUMHU BiT4yTTSAMU
crany, >kyBanbHi 1mykepku SKittles s3axmumkarors: «Taste the rainbowy
(«CripolOyii  Becenky») — TEpEHECeHHs 3a MOJIOHICTIO 3a 30BHINIHIMU
o3Hakamu; cyn Progresso Soup Brand «A taste of the good life» («Cmax
rapHOTO KUTTS») — IEPEHECEHHS 3 KOHKPETHOTO Ha aOCTpaKTHE.

6. «Mariuni» MetadhopH, SKi MalOTh Y CBOEMY CKJIaJi ciioBa magic, fairy
tale, cTBoproroun BiAMOBIAHY Ka3KOBY atMocepy HaBKOJIO IEBHOTO TOBapY
yn mociayru. Taki meradopu 4yacTo TOMIMPEHI B PEKIAMHUX IPOCHEKTaX
HaINepe0IHI CBAT, 3aKJIMKAIOYM IMOTCHIIMHUX CIIOXKUBAYIB JIO IEBHUX JIiH.
Tak, cinoran «Bulgaria — magic lives here» («boneapis — mazisn scuse mymy)
MeTaOpUYHO PO3KPHUBAE YapiBHI MPHUPOIHI W KyJIbTYpHI OaraTcTBa KpaiHH,
THUM CaMHM 3aIPONIYIOYU FOCTeH X MOOAYUTH i JOCITIANTH.

7. Meradopu «OopoTbOM», (PYHKIS SIKUX — MEPEKOHATH CIIOKHBada
B HAasIBHOCTI MIBHJKOTO W PIIy4Oro CHocoOy MOJOJaHHS MPoOJIeMH, IPOCTO
HE MOXXE HE TMPUBEPHYTH yBary MoKyIIs, Hanpukiad: «You cannot hit pain
much harder» (Paramol), «Power to hit pain where it hurts» (Solpadeine).
VY HaBelneHHMX clloraHax JiekcemMa hit B moemHaHHI 3 Jiekcemoro pain
MiIKpECTIOE OCHOBHY JIil0 MEJMYHOTO Ipernapary — MIBHAKE W edeKkTHBHE
BUPILIEHHS [TPo0ieMH OOJIIO.

8. AOctpakTHi MeTadopH, sKi MICTATh SICKpPaBl IHTEPHAIIOHANbHI CIIOBa
revolution, harmony, symphony tomio. IToHSITTS «abcTpakiis» € OJHUM i3
HalckiagHimmx Juist nosicieHHs. [Ipobiema BU3HaueHHs abcTpakTHOro Oepe
CBI{l TOYATOK 3 BIJMNOBI/II Ha MUTaHHS, YU ICHY€E B3arajii Mexa MK peaJIbHICTIO
i abcrpaktHicTio. [IpukimagamMum  peksiaMHOTO  TEKCTY 3 aOCTPakTHOIO
Mmetadopor0 Moke OyTH pekiama rasoBaHoro Hamor Coca-cola «Real»
(«CrpaBxkHiity) abo uykepok Mentos «The fresh maker!» («Csixke
piieHHs!»), sIKl MalOTh MEPEBaKHO M SITHUN cMak. B ocTaHHbOMY HpUKIIaIl
M’dTa O3HAa4Ya€e «CBIKICTB», TOMY, CHpOOYBaBIIM OIHY NACTHIKY, IOAH
MPUIMAaIOTh «CBIXKE PIIIEHHS.

9. «Kopomicbki» Metadopu (King, queen, prince, throne) takox
CTBOPIOIOTH BIAMOBI/HI acomianii. KoHenTu «xoposiesa» Ta «KOpoJib» MalTh
BEIMKE JIEKCUKO-(ppa3eosioriyHe Toje, M0 XapaKTepu3ye HasBHICTb
KOMYHIKaTHBHOI PEJIEBAHTHOCTI JUIsl OpuUTaHChKOI MOBHOI cBimomocTi. L1
KOHIIENITH MalTh JAU(y3HE CIOPUMHATTA HOCISIMM MOBH, HaNpUKIAN:
MminepanbHa Bojma Korunni Mineral Water pekmamyerscs sik «The queen
of mineral watersy («Koponea BCiX MiHEpaIbHUX BOA») — IEPEHECCHHS
¢byHkil ictoTn Ha npeamMeT; ¢actdyna-pectopan Burger King HasuBaeTbes
«Chicken Royale» («KopoiiBcbka Kypka») — MeTapOpUYHE TEPEHECEHHS
3a moAiOHICTIO BiMUyTTs; minepis Pizza Hut y pexiamMHOMYy ciiorai oTpuMye
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Ha3By «Chicken Supreme» («Kypsunii roI0OBHOKOMaH/IyBa4y») — MEPEHECCHHS
3a momiOuicTio ¢yHkmii; maprapud Imperial Margarine «Fit for a king!»
(«ITlinxomuTh KOpom0!») — MeTadopa Ha OCHOBI NMEPEHECEHHS 3a MOJIIOHICTIO
€MOLIIMHUX acoLiiariii.

10. «Cimeiini» metadopu (mother, father, kid tomro) goBoi nommpeHi B
AHIJIOMOBHHUX pPEKJIaMHUX TekcTaxX. KOHIeNnT «ciM’s» € OIHUM 3 OCHOBHHX Yy
MOBHIN KapTHHI CBITY. Horo 3HAUYIIICTh 3yMOBJIEHA THUM, IIO BiAMOBIIHI
oMy sIBHIA MAalOTh 3HAYCHHS 33 WOT0 MEXaMH, TOOTO B PEabHOMY CBITI.
B anrmniiicekiii MOBiI CHOCTEpIraeMo pi3HOMaHITHY pENpe3eHTAIlil0 CiMeHHOi
JIEKCHKH B PEKJIAMHHUX TMOBIIOMJICHHSX: Y pekiami dactdyn-pecropany KFC
«The Big Daddy» («Benukuii TaTko») BiJ3HaYaEMO TMEPEHECCHHS 3a
noxibuicTio o3Haku; pectopanu Chuck E. Cheese’s «Where a kid can be a
kid» («/le mutuna mMoxxe Oyt quTuHOIO») Ta McDonalds «A new member of
the family» («HoBwuit 4ieH poauHN») BUKOPUCTOBYIOTh Y ClIOTaHax Metadopy
Ha OCHOBI IEPEHECEHHS 3a MOAIOHICTIO BITIYTTS.

11. Metadopu Ha OCHOBI CIiB, IO II03HAYAKOTh NPHPOAHI TijIa
Ta SIBUILA, JOBOJI 4YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH y PEKIAMHUX TEKCTax IIpo
NpOIYKTH XapuyBaHHs, Hampukiaa: mopo3uBo Blue Bell Ice Cream Brand
nporoJjorryeTbes sk «The best ice cream in the country. A taste of heaven on
earthy («Kpame wmopo3uBo B Kpaini. HeOecHuii cMak Ha 3eMii») —
NEPEHECCHHsT 3a MOJIOHICTIO BiAYYTTs; KapToruissHi wincu Laura Scudder
Potato Chips pexiamytots sik «The noisiest chips in the world» («Haii6inbin
T'Y4HI YilICH Yy CBIiTi») — IEPEHECEHHS 3a MOAIOHICTIO BiAUyTTS Aii; GpyKTOBHUI
Hektap Tropicana wnasuBaeThesi «Your daily ray of sunshine» («Tsiii
IIOJICHHUI TPOMIHb COHSYHOI'O CBITJIa») — IEPEHECEHHS 3a MOJIOHICTIO
3 pe3y/bTaTOM HaJIaHOTO BIUIMBY.

12. Mertadopu, 5Ki acOLIOIOTHCS 3 «IOPOTOLIIHHUMH METajJaMu,
MOXYTh OXoIUTIoBaTH 1ABi cpepu. Ha moOGyroBoMy piBHI BOHHM BKa3ylThb
Ha MIEBHY TMpOTpaMy KUTTSA JIIOJAMHHM, TOJI SK Ha PIBHI OIIHKU Ja0Th
BHU3HAYEHHS IIHHOCTEH JOAMHU abo MpeaMmeTra B rpoMaJICbKOMY KOJEKTHBI,
HANpHKIAJA, PEKIAMHUN TEKCT KapTOIUIi IIBHIKOTO NpurotyBaHHs Sketch
«Golden mashed potatoes» («3omoTe mOpe») IPYHTYETHCSI HA TEPEHECEHHI
3a MOJIOHICTIO KOJIbOPY.

Mertadopu Takox MOXHa KJIacHU(piKyBaTH BIAMOBIIHO A0 (YHKILIi, SIKY
BOHM BHKOHYIOTh, OCKIJIBKM IXHIM BIUTMB Ha ajpecara MOXHA PO3TIISIaTH
3 pI3HUX aCTEKTiB.

1. Meradopu, 1110 3MyLIYIOTh BIJUYTH J0BipYy. 3a3BU4ail Taki Metadopu
BUKOPHUCTOBYIOTh, 1100 MEPEKOHATH CIIOKHMBAYiB Yy TOMY, ILIO0 KOMIIaHis
po3pobuiia HaMKpamuii 1 HAWKOPUCHIMUN TPOAYKT, BOHA HE MPOCTO OOIIE,
a BUKOHYe Bci cBoi oOinsHku. Tak, meradopa «Real honest food» (Ginsters)
o0imsie, MO NpoAyKTH Kommadii Ginsters BUPI3HAIOTHCS HATYPAIBHICTIO
Ta SIKICTIO, HA BIIMIHY BiJl IHIIMX HEHATYpAJIbHUX («HEUECHHMX») MPOIYKTIB.
Croran amepuKaHChKOi cTpaxoBoi kommanii Allstate «You re in good handsy
(«Bu B rapHHX pyKax») MEPEKOHYE CIIOKHBada B M0ANITMBOMY W YBOKHOMY
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CTaBJICHHI JI0 HBOTO 3 OOKYy KOMIIaHii, siKa 3ailMaeThCsl CTpPaxyBaHHSIM
MIPUBATHOTO ¥ KOJICKTHBHOTO Oi3HECY.

2. Meradopu, 1mo mawTh 00imsHKY. Y ciorani «Life is a journey and
Nissan will bring you to a better future» xommnanis Nissan o0irse, 110
KOPUCTYBaHHS ii MOCIyramMM 3MIHWTh Hallle XHUTTA Ha Kpalle, OCKUIbKH,
MOJIOHO J0 TIOJIOPOXKIi, JKUTTSI Ma€ HATIOBHIOBATHUCS SICKPABUMHU BPKECHHSIMHU
i moAisiMH, 3a11aM’ ITOBYBaTHCA.

3. Meradopu, 110 IPOMOHYIOTH MOXKIMBOCTI. Y ciorani Levi’s Jeans
«Live  unbuttoned»  («KuBm  BiIBHO» —  «i3  PO3CTCOHYTHMH
T'yI3UKaMH/HEBUMYIIIEHO»)  MeTadopa €  3aKJIMKOM  JIO  CBOOOIHU
it HeopmanbHOCTI. BoHa mepenbauae BiACYyTHICTH OOMEXKEHB, IO J100pe
MOEJHYETBCS 3 PEKIAMOBAHOK IMPOIYKIIE — pedyaMH, sIKi JIHCHO MOYKHA
pO3CTIOHYTH W THM CaMHM HE CKOBYBaTH pYyXiB, IOYYBaTHCS BUIBHO
i HesumyieHo. Jlekcema unbuttoned osmagae  ‘informal’, ‘relaxed’
(Cambridge Dictionary). Cenc inmoi meradopu «Connecting People» (Nokia)
HE TUTBKH B TOMY, 1m0 MOOUTbHI Tenedonun NoOKia 103BONSAIOTH TOBOPUTH
3 TIOJUHOKD 32 THUCSAYl KIJIOMETpiB, aje IMme W JaloTh MOKJIHUBICTh
YCTAaHOBJIFOBATH OJIN3bKHI EMOLIIHHUI 3B’ 30K 32 JOIIOMOTOO TenedoHy.

Mertadopa B pexinami — 11e epeKTUBHUN TPUHOM TSI CTBOPEHHSI 00pa3y.
Tak, y pexinamuomy ciorani kommasnii Miller «The Champagne of beersy»
(«[JamMniaHChKE cepell MUBa») BUPOOHUKU CTBOPIOIOTH 00pa3 IUBA, SIKE Mae
BEJIMKI MepeBaru sIKOCTi i cMaKy, MOPIBHSHO 3 IHIIKUMHU Horo copTami. L1106
CTHUMYJIFOBATH JIFOJICH crpoOyBaTH HOBUW Ta3oBaHwii Hamiid Irn-Bru,
BuHaim peknamumii cioran «Scotland’s other national drinky» («Immmii
HamionaneHuid  Hamii  [llornmanmiin). CtBopeHHsT o00pa3y 1€  OJIHOTO
HAI[lOHAIBHOTO HAmow 3yMOBIeHO TuM, Imo Iotnannis ciaaBUThCs
HaI[lOHAJIbHUM Haro€eM — BICKI, PO BUCOKY SIKICTb SIKOT'O JIFOAH JJaBHO 3HAIOTH,
oTXxe, 000B’A3KOBO KyIyBaTMMYTh MoaiOHMHM Hamiil. O6pa3 «lleHTpanibHOro
omanenus s giteit» («Central heating for kids») acoritoeTscst 3 BiBCSHOIO
Kallolo, fKa € TOJIOBHOIO CTPaBOK Ul Majeui, II0 CHpUs€E iXHbOMY
3I0POBOMY pO3BUTKY. Ha3mBarounm CBOIO Kally «IEHTPAJIBLHUM OIIaJICHHIMY,
BUPOOHUKH MiJKPECIIOITh HEOOXIMHICTh 1i CHOXXWUBaHHSA JUid  JIiTEH.
3 o0pa3oM «paro» MOB’SI3aHUM PEKJIIAMHHUI CJIOTAaH MIOKOJIATHOTO OaTOHYHMKA
«baynTi» «A taste of paradise» («Cmak pato»). lle moeaHaHHS MOJOYHOTO
IIOKOJIAly ¥ KOKOCOBOi CTPYXKKH, J€ KOKOC aCOLIIEThCA 3 TaibMaMu
Ha JJa3ypHOMY Oepe3i okeaHy, a MOAIOHMI meW3ax — 3 paem. Bimomuii y
BChOMY CBITI pectopan «McDonalds» mopiBHIOE KapTOmIO-Gpi 3 KPaCHBOIO
KIHKOIO, TUM CaMHUM HaroJIolIylo4Yd Ha TOMY, IO IXHS TOJIOBHA CTpaBa Mae
XapaKTEepUCTHKH, TpHUTaMaHHI yapiBHiil maiBumHi 6oHmiB «Tall, blonde and
gorgeous» («Bucoka dymoBa OmOHIWMHKA»). Y pekiami BHpPOOHHKA
KyKypya3siHuX BUpoOiB Ginester BukopuctoByoTh MeTadopy «Real honest
food» («Ilo-cnpaBxHBOMY YecHa Ka»), OCKIIBKM BOHA HE MICTHTBh y CKJIaJi
IIKIIJTMBUX KOMIIOHEHTIB. Tak CTBOpIOIOTH YECHUM oOpa3 KOMIIaHii, siKa
He 00Jypro€ CBOIX MOKYIILIB, Ha BIAMIHY Bii KOHKypeHTiB. Ha3za Oyprepa
«Tower burger» («Oyprep-Bexa») y Bimomomy pectropani KFC minkpeciroe
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Toi ¢akt, mo ek OyrepOpoa Oyme HaraayBaTH 3a CBOIMH PO3MipaMHU BEKY
Ta CKJIAJIaTUCA 3 BEIMKOI KUIBKOCTI 1HTpeieHTiB. MeTadopuunuii 00pa3 Bexi
BUKJIMKA€E B CIIOKMBAyYa JYMKY IPO Te, IO TaKUi Oyprep 3 JIETKICTIO BTaMye
MOYYTTSI TOJIONY.

CrBoproroun B ajpecara TEBHUH o00pa3 mpoaykry, Meradopa
BUKOPHUCTOBYE MPUXOBAHE MOPIBHSAHHS U 10/1a€ IEPEKOHIMBOCTI 1 BUPA3HOCTI
pexinaMHOMy TekcTy. OOpasHi MeTadopH BiIirpaloTh 0COOIMBO BAXKIUBY POJIb
y pekiaMi HpOAYKTIB Xap4yyBaHHS Ta HAMoOiB, OCKUIbKM BOHHM BIUIMBAIOTh
HA TIOYYTTS W TiACBIAOMICTh ajapecara, CHOHYKaloud Horo crnpoOyBaTu
MPOAYKT. 3aBsKH MeTadopi Ha MepIIui TIaH BUXOASITh HAHOUIBIIT MO3UTHUBHI
XapaKTEepUCTHKH TOBApiB 1 MOCIYr, IIO MEPeUIKOKAE X 00 €KTHBHOMY
OLIIHIOBAaHHIO CIIOKMBayeM. 3aBISKH CTBOPEHHIO MeTadopuyHUX 00pa3iB
BUMAJIOBYETHCS IMI/IK TOBapy, MOTPiOHMI BUPOOHMKAM, a LiHHI BIACTUBOCTI
TOBapy CTaIOTh APrYMEHTaMH, SKi BAXKKO CIIPOCTYBATH.

OnHa 3 TONOBHHUX TMepeBar MeTtadopu monsrae B TOMY, IO BOHA
OJIHOYACHO BHUKOHYe 1B1 (yHKIii: 1) mpuBepTae yBary CHOXKHBaya
B IpuBaOIuBid (opMi, CTBOPIOIOYM TMO3UTHBHUK 00pa3 3aBIsKU CBOIN
€KCIIPECHUBHOCTI; 2) 103BOJIsIE KOPOTKO chopMyIOBaTH Kpalti
XapaKTEPUCTHKH PEKIAMOBAHOTO TOBApYy.

Iupoke BukopucTaHHS MeTadopu B PEKIAMHUX TEKCTaX 3yMOBJICHO
TUM, IO BOHAa IIOPO/KYE 30pOBI 00pasu, sKi B MpPOIECi IMOAATBIIOTO
OCMHCJICHHS BUKIMKAIOTh OUIBII TOHKI acorfiaiii B MHUCJICHHI ajapecara,
npuU3BOIIYM 10 (popMyBaHHSI aOCTPaKTHUX MOHATh. OCKITBKH MU OOMEXKEHi
HaIIMM CJIOBHHKOBHUM 3allacoM, 'paMaTHUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH MOBH, YCI€IO
CHUCTEMOI0 MOBH B3arajii, uisi TOro mI00 pekjgama Oyja 3pOo3yMUIOIO,
HEOOXITHO JOTPUMYBATHUCS JEKCHKO-TpaMaTHUYHUX HOPM MOBHU. be3ymoBHO,
y Oynp-sikiii MOB1 iCHye 0Oarato TMOJIICEeMAaHTUYHUX CJIB, SKI B TIOE€IHAHHI
3 IHIIUMHU CIIOBaMH Ha0yBalOTh MeTa(hOpHUHOTO 3HAYEHHA, (OPMYIOUH
a0COJIFOTHO HOBHM 3MICT.

VY cydyacHHX peKJIaMHMX AMCKypcax 30epiraeTbcs 3Hau€HHs CIIiB, sKe
MOB’sI3aHE 3 ICHYBaHHSAM THX 4M TuX Mertadop. Konu, Hanpuknaa, y>KuBarTh
cioBo Pocket («KHIeHs»), MAIOTh HA yBa3i HE TLIbKHA «KOHTEHWHED, 7€ MOXKHA
30epiratu 1m0-HEOyab», ane ¥ JojaTh (QIrypajJibHE OCMUCIEHHS —
HAKOMHWYEHHS, Tpolli, 6araTcTBo. SIKI10 3BEpHYTUCS 10 CIOBHMKA, IKUH TOJa€
MIPUKIIAAA BXXUBAHHS JISKCHYHOI ONWHMUIN KulieHs B PEKIAMHOMY JHUCKYpCi B
3HaueHHi ‘money’  (Cambridge Dictionary), MoXHa KOHCTaTyBaTH
konuenryainbHy metadpopy «MONEY is POCKET» (I'POILLI ¢ KUIIIEHSA)
y pexiiamHomy TekcTi «\We have holidays to suit every pocket» («Y nac cpsra
s Oyab-sKOi  KHIIeHi»). Y 1bOMY MPHKIAAI  MPOAEMOHCTPOBAHO
MaTepiajibHy JOCTYIHICTh 3allpONOHOBAaHMX BH[IB BIANOYMHKY, a TIpOIIi
MeTtadopudHo po3ymitoTbes uepes konnent KUIIEHS sk Takuii co61 MicTkmiA
«KOHTEWHep» I MarepiadbHUX Onar. BuxopucroByroun wmetadopuyHUN
MOTEHIIIAN JIEKCUIHOT OJMHUII POCKet sik KOHTeiHepa, po3po0HIIn peKIaMHUI
cioran jus pexnamu tenedony iPhone: «Your life in your pockety («TBoe
KUTTA — Yy TBOIM kumeHi»). Llefl cnoran MoxHAa TpakTyBaTu sK
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KoHnenrtyaiabHy meragopy «iPhone is LIFE», sika cBiZuuTh NMpoO KUTTEBO
BaXIIMBUI CTaTyC IBOTO TaJDKETa, aKIeHTyruu Te, mo iPhone € He TimbkH
O3HAKOI0 3aMOXKHOCTI Ta JIOCTaTKy, aje H CTaBUThCS Ha OJAWH pIBEHb
3 XKHTTSM, YC€ PI3SHOMAHITTS SIKOTO JIETKO TIOMIIIAETHCS 33 JIOTIOMOTOO I[LOTO
JIMBAICy B KUILIECHIO.

B aHrIoMOBHUX peKIaMHUX TEKCTaXx pa3oM 3 MeTadopor dYacTo
BUKOPUCTOBYIOTh W 1HIII CTHIICTHYHI 3acobu. IIpoanamizyemo aeski 3 HHX.
VY cnorani npoaykmii kommnanii Energizer «Nothing outlasts the Energizer. It
keeps going and going and going» («Himo He TpUMaeThCs MOBIIE, HIX
Energizer. Bonu [OaTtapeiiky]| TpOIOBXKYIOTh IMpaIfOBaTH, IMPAIFOBATH
1 mpaIroBaTH») Y>KUTO MOPQOJIOTiUHY PEenyIIIiKailo — MOBTOPEHHS CIIOBA.
[ToBTOp mimKpecatoe OiLTbII TPUBATUK TIpolleC pPOOOTH, HIK OJUHHYHA
KOHCTaTallisi BUKOHyBaHoi 1ii keeps going. KpiM 1poro, TyT CrocTepexeHO
CTHJTICTUYHHMI TIPUIOM TepcoHidikallii, KoJu MpeaMeT MpeaCcTaBICHUN Yepe3
aHAJIOTIF0 3 1CTOTOI, siKa 31aTtHa g0 podotw. Ille omauM mpHKIaTOM
meTadopuyHoi mepconidikamii € pexiama cmaprdona Huawei «The world's
fastest smartphone. It fliesy («HaimBuammii cmaptdon y cBiti. Bin mitaey),
Jie BUKOPUCTAHO Tinepooity, 110 aKIEHTYE yBary CIOXHBaya Ha YHIKAIbHOCTI
TOBapy, HABMHUCHO IMEPeOUIBITYI0OUN HOTO IMIBUAKICTH JO HAWBUIIOI y CBITI.
Yacto meradopa TOEIHYETHCS 3 TOPIBHSHHSAM, HANPUKIAL, y pEKIaMi
aMepHKaHChKOi cTpaxoBoi kommaHnii State Farm «Like a good neighbor, State
Farm is there» mnexcuuna omuuumnsg neighbor migkpecmoe 3HadeHHS
ONMM3bKOCTI ¥ JocTymHOCTI crpaxoBoro moiicy. IlopiBHsHHs State Farm
3 TApHUM CYCiZIOM He BHMaakoBe. MoxkHa Oyso 6 BukopucTtatd cioso friend,
ajie Halll Jpy31 3HAXOJATHCS HE 3aBKIu Mopa] 3 Hamu. Came 3HaYeHHS CJIOBa
cycio — ‘moauHa, sKa JKUBe nobmm3y, mopyd 3 kummoch’ (Cambridge
Dictionary) — miiBOAWTh KOPUCTYBa4a JO PO3YMIHHS JIETKOCTI OTPHUMAHHSI
¢iHaHCcOBOT 00 CTPaxoBOi JOMOMOTH.

JloBoi yacTo crocTepiraeMo MHoeqHaHHS MeTtadopu 3 (POHETUUYHHMH
CTMIIICTUYHMMHU 3acobamu. Tak, y peknami Mapku R8 Himenpbkoi xommaHii
3 BupoOHuITBa aBTomMoOuUTiB  Audi «Jooooy — finally has meaning»
MIOJIOBKEHHSI TOJIOCHOI BUKOPUCTAHO VISl TOTO, 11100 MEepeKOHATH CII0XKHUBAyYa,
0 caMe iXHI NpOAYKT JO3BOJIUTh HOMY BIJUYTH BEIMYE3HY I TpUBaly
pazicTh, 3aXOIUICHHS, 33/I0BOJICHHs. BogHouac peayrutikaiis roiocHoro [o]
CUMBOJII3Y€ YOTHUPHU TEPEIUIETeHI KUIbI, MO0 € JOTOTHIIOM IIi€l KOMMaHii.
V pexinamuomy poiauky kommnanii Colgate «New superior Colgate plax,
effectively kills germs. Giving you 12-hour protection for fresher breath. New
Colgate plax. Superior protection for fresher breath», kpim nexcuunMX
nmoBTOPIB, y ¢pa3si «Superior protection for fresher» Bukopucrano anitepaiito
— noBropennst 3BykiB [p], [t], [f]. 3aBasku 1mbOMY CTBOpPEHO MOJATKOBHIA
MY3UYHO-MEJIOAIMHUM eeKT, MO CHpuse OUIbII MPUEMHOMY CHPHHHSITTIO
pekiaMu Ha ciyx. Aniteparito (dacte moBTopeHHs 3ByKiB [1] i [K]) Takox
BUKOPHCTAHO B pekiamMHOMYy ponuky caity Hotels.com «Well, Hello,
Welcome to hotels.com! Family holiday? Yes. Hotels.com. You always find
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a perfect hotel because we have a lot of hotels, like a country side retreat,
a family friendly hotel, luxury resort...».

BucHOBKHM Ta mnepCcneKTHBH NOAAJBIIMX AOCTIIKeHb., OTxe, s
Toro, mo0 3akpimutu cebe B maM’sATi MOTEHIIMHHMX IOKYIIIIB, KOMIaHIi
CTBOPIOIOTh PEKJIAMHI TEKCTH, JI¢ KIIFOUOBI €JIEMEHTH OpeHIy MiAKPECICHO
4yepe3 BHUPA3HICTh, OOpa3HiCTh, CUMBONIKY. CamMe IIHUPOKE BUKOPUCTAHHS
Mmetadop 3abesneuye Taki epextu. Ilpu bOMY BUKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI BUAU
Meraop, sAKI MOKHa Kiaacu(piKyBaTH 3a 3HAYCHHSAM 1 (QYHKIISMH.
JlochipkeHHsT 3aCBiTYIIO, MO B PEKIAMHUX TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTH
MeTadopu, sIKi Halexarb JO TaKUX JIGKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYI: Ha3BH
NPUPOJHUX SIBHIL, HA3BH JOPOTOL[IHHMX METalliB, TOYAaTKy Ta KIHIA
TiSUTbHOCTI, OOpPOTHOM, TpPAHCIOPTY, OpPraHi3My, a TaKOX «CIMEWHI»,
«KOPOJIIBCBKI», «CEHCOpHI», «Mariyfi», «OynmiBedbHI» W  aOCcTpakTHI
Metadopu. OyHKIiT MeTaQopH B peKiiaMi MOJSITal0Th Y TOMY, 1100 BUKITUKATH
B CIIOXHMBA4a JIOBIPY, MOOOIIATH MIOCh a00 3MYCHTH CIpOOyBaTH.
VY pexiaMHUX TEeKCTax MeTadopy YacTo BHUKOPHCTOBYIOTh Yy TO€IHAHHI
3 IHIIUMU ~ CTWJIICTHYHUMHU  3aco0amMu:  (OHETUYHHMH,  JICKCHYHUMHU
1 CHHTAaKCUYHUMU.

[lepcriekTriBaMH  MOJAIBIINX JOCTIPKEHh MOXKE OyTH BUBYCHHS
0COOIMBOCTEM BUKOPUCTAHHS IHIIMX CTUJICTHYHUX 3ac00iB Y peKIaMHUX
TEKCTax, TOCIIHKCHHS KOHIIENTyaTbHIX MeTadop.
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